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ACTO UNICO. 


El teatro representa una sala -elcganícmente amue- 
blada. Puertas laterales con cortinas y molduras. Puerta 
al fondo. Consolas y espejos. Vn sofá y butacas. A la de- 
recha un velador con periódicos. A la izquierda un cos- 
turero. Reloj y floreros. Un balcón. Botella y vasos eon 
agua. 

Al levantarse el telón , aparecen Mariano á la dere- 
cha sentado cerca del velador y con un periódico en la 
mano, y Mátilde sentada junto al costurero, viendo un 
figurín. 

ESCENA I. 

Matilde y Makiano. 

Matilde. No he visto moda mas rara, fap.) 

Mabiano. ¡Discurso ricol elocuente!.. fap.J 
Se conoce que esta gente 
no esconde nunca la cara. 

BahI me canso de leer, {Tira el periódico. > 
es triste cosa á fé mia 
no hacer nada en todo el día. 
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Matilde. Qué marido! 

Mabiako. Qué mujer! 

[Y á esto llaman compañera! 

¡Y esto la ventura labra! 

Matilde. ¡Sin hablarme una palabra 
pasa una semana entera! 

.Mariaüo. Yo á otros maridos envidio; 

Hablaré, no hay remisión. 

Siempre la conversación 
suele acabar el fastidio! 
jAh! Matilde, estas ahi!.. {A Matilde.) 
Matilde. Ali! Mariano , si , aqui estoy. 

Mahianü. ¿y qué tal te sientes hoy? 

Matilde. Buena: y tú, bueno? 

Mariako. Yo, si... 

Y qué tal el baile anoche? 

Matilde. No quiso Luisa venir, 
y á mi pesar tuve que ir 
sola... muy sola en el coche! 

Mariano. Y nadie hubo en esta sala 

que al ver soledad tan cierta... 
.Matilde. No quise admitir la oferta. 

Í ademas, estaba mala, 
on todo, la animación... 

Matilde. Oh! me cansó. 

Mariano. Y el bullicio... 

•Matildi;. Me fastidió... 

•Mariano. jDe tu juicio 

me admiro! 

•Matilde. Tienes razón. 

A pesar de la esmerada 
elegancia de la gente, 
pasé la noche impaciente, 
aburrida y fastidiada! 

Mariano. Pues , señor, juro que siento 
noche de horror tan completa. 
Matilde. Solo el duque de Mendieta 
me distrajo algún momento. 

•Mariano. Ola! es fino. (Acercándole con la tilla.) 

-Matilde. Y muy cortés!., ’ 

dicen que algo calavera, 
mas le prefiero á cualquiera. 


Mariano. Es natural. 

Matilde. Justol 

Mariano. .. Pues. ('Pausa.J 

Matilde. Y tú que bicistes? . , 

Mariano. A Julia 

• encontré y á Luis Porcellos i 

en el teatro , y con ellos ; , ¡ 
pasé un rato de tertulia. 

Y allí estuve fastidiado; > 
por eso tan poco asisto. 

Matilde. ¿Y porqué razón? 

Mariano. No he visto i 

matrimonio mas pesado. ■ 

Sí , quiéranse enhorabuena, . 

mas no cuando otros asuntos > 
sociales.... Ohl siempre juntosi , 
Parecen Páris y Elena. . 

No he visto cosa mas rara!... 
ni una novia; ni un amante!... ^ ¡ 
Si dolor tiene un semblante, 

£ a está triste la otra cara. 

I amar á su mitad 
en el mundo no acomoda, 
el amor ya no está en moda 
entre la alta sociedad. 

Los esposos en el dia ; • .. ¡ /¡ 
solo amigos han de ser; 
el amor se ha de tener 
antes de la vicaría. 

¿Y si se hizo sin amor , 
el casamiento?.. Ya ves... ,, ’ , 

Amor, ni antes ni después. , 
Es verdad; es de rigor. . i 

¿Que cosa hay mas fastidiosa , . 
de nuestro amor en primicias , 

3 ue estar viendo las caricias 
el esposo y de la esposa? 

Quédese para tníer tíos . ^ 

estar de amor en canícula: 

¿Dónde hay cosa mas ridicula . 
que ir siempre juntos los dos? • 
Matilde. Sí... 


Matilde. 

Mariano. 

Matilde. 

Mariano. 


— C— 

Mariaso. Te quejas?.. 

.Matu.de. Qué locura! 

así se vive con calma; 
puede estar alegre al alma 
sin padecer calentura. 
Mariano. Cada cual hace su gusto: 
la libertad es la dueBa 
de esta casa, y nada empeña 
nuestro deseo. '• ■ 

Sí...'. ' ■ • 
Justo. ' 

¡Cuanto mejor es vivir 
cada cual como le agrade, 
sin que le enoje ó le enfade 
donde el cónyuge ha de ir! 
Más por deber que cariño 
nos dió su amparo el altar, 
y hemos sabido arreglar 
la vida. Yo no te riño ^ 
porque vayas donde quieras; 
no te pregunto; tú á mí 
tampoco, y obrando así 
ni te espero ni me esperas. 
Mutuo ha sido. nuestro plan: 
amistad... y así vivimos 
mucho mejor. 

Bien hicimos. 
El amor engéndra afanl ‘ 
Mariano. Libres nuestros corazones,' 
el mundo nos ve contentos 
en distintos aposentos,' 

Í en distintas reuniones. 

ierto: y recuerdo con gana 
de reir ^ue pues no asisto, 
donde tu, solo te he visto '' ' 
una vez esta semana. ' • • 
.Mariano. Sí, el jueves... eran las diez 
y tres minutos. 

Matilde. ' Cabal: 

tuvimos cuidado igual.' • ' 
Mariano. Esa es la primert vez. 
Matilde. Cielos! 


Matilde. 

Mariano. 


Matilde. 


Mariano. 

Matilde. 


Quó cseso?. , )'/ 

Las (ios,- 

' cii iDi cuarto la modista .v .i 

lebe estar, hasta la vista.. . O J. 

Mariano. Hasta luego. ;-.mi .-ji .r.7 ti 

Matilde. , ,i. .'Adiós (V^«»ei)''líci( ,i 

Mariano. .'‘ i-AdioS. .nv ni,-, 

• ■■ .-Vi j:.y '.'I í_ ;m 

'.ESCENA lU '»'i> 

... ¡iJ .< > .ci' ' :i I )■'. 

Mariano; ó poco Joan. . 

-J .‘l! ■■ f '11 '.ij 

Mariano. Tiene razón mi outjcr: >!. ': ■• 

baga cada cual su gusto , . j > f ! 
y ni un pequeño disgusto, <■'/ i {/ 

podremos nunca tener.i.. .11 ' 

Con todo, nunca pensára ^ ' 

que esta vida, es fastidiosa: ' ‘ 'í:¡' 
yo estaba grueso, y no es cosa...’ 
se meconoce en la caral 1 ■ ./.• 1'. 

En vano conmigo Udiol . ■ 

Me harta el teatro, el paseo, 1 u; t 
me encocora cuanto veol ' 'I .ri rr-lf 
Francamente: me fastidio! ' . ’ 

Pensamiento sin iguall {Be pronto.} 
no me debo deloDerL .i-j . ‘ / 1.!.- i' 

aquíquedami mujer.,:'! '■■■■> >. 
me decido á viajar... í u;» • • 

JüAN. Aquí está... Nunca podré... i/foHdo.) 
Mariano, Felices! f Viéndolo. J., ... 

1 Adiós, Mariano! 

Mariano. Qué cara -tiene mi lieramnol > ■ : i 

JüAN. (Vamos, no me atreveré.) ' •. < 

Mariano. Cuéntame lo que te pasa! :í- :r: 

JüAN, De hablarte tuVe desed,' !i 

pero rara vez te veo; . . ■ <1 i' 
nunca te se enouentra en casal ! • 

Mariano. Pues habla al punto. ... r - ,•>..1 

Otro dia!(. >' ’ 

Mariano. Nunca mejor ocasión;' 

JüAN. No: si alguua ocupación... ii ;' ' - . 

Mariano, \amos... hazme compañia! ¡‘i i • c 
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JCAK. 

Mahiano. 

JüAN. 


MaKIA50. 

Juan. 


Mariano. 


Juan. 


Mariano. 

Juan. 


Mariano. 


Juan. 

Mariano. 
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Así como así , me aburro,^ . 1 1, •> 

de estar solo.. i ■ >' 


' ■ Y mi cuñada!' ' 

Qué se yó: estaré ocupada. > > 

Vamos, por masque discurro,^ -.' ‘ • ' 

no hallo razón, aué demoniot ' -'i.' > > 

para que obre asi tu esposa; ■ ¡ ¡íU 

mejor parece otra cosa 
que union.este.inatrlaiooio. 

Qué entiendes tú?... 

' Eso seré; 

pero si yo me casára 

ni un momento meapartéra< - í ■■ * 

de mi esposa, ■ ■ > • . 

. Jal., jal.. jal.U' ' . / 

Vaya! proyectos malditos!..'.^! ' • 
entonces sucedería c ' ;« : ü • 

que todo el mundo diría ' - • ; ¡i 

allí van los tortoUtosl.. ' ■< 


Bien ; ¡búrlate como quierasl;i; 
¿mas sino es para adorarse, " • 
entonces, á qué cafearsc? <. 

Pero, Juaú, hablas de veras? > ‘ 
Sí , y auúque fuese un vestiglo 1 
mi mujer, así lo harial ;i '••i',':'.. < 
Poro di, ¡qué se diría >> • •! •¡» u ■ u 
de tal cosa enestesiglol ' ' , 

No hay duda que es hechicero'* ’i 
parala gente elevada ' i - ■ > • ' 
una esposa azucarada . ' !. 
y un hombre perro falderol 
Por Dios, esas son vejecesl.. 

Hoy se vive de otro. modo. 
Mariano , á pesar de todo... 

Nada, lo dicho: chochOcet... ¡ 

Hace un mes que me casé,!'': 
y habré visto a mi señora 
unas seis veces; ahora Ali.'í 
hace poco que se fué... 

¡Cuánto mejor, es vivir. 

así, que estar uno. y otro i* : • 

en el martirio, on el'potrP ..eoiiu. 


I i'*</ 


I. i 

*,». I 
’ *•'! 




iVr.i. 
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dc no poder solos ir' '■ * • 

un momento..! nada, nada! ' 

Procura así siempre obrar, 
que es e] modo de pasar ¡ 
una vida descansada. 

Ademas, lo convinimos' • ; 

el dia que nos casamos, 
y ambos contentos estamos; . ' ‘ > 

nunca cuentas nos pedimos: ' '7' 

Y si nO, vamos á ver, 

acostumbra á tu señora ! •' . / 

á no dejarla una hora 

sin tí, ¡verás que placer ' ' 

á los seis años..! Jesús!... me aterro! 

1 )aseareis por el prado 

08 esposos, el criado, ' 

siete párvulos y el perro! 

Joan. ¿Pero es el casarse un mal 

ó en unirse no hay ingenio? * 

Mabiavo. El enlace es un convenio 
ÍHosófíco-social. 

Juan. Los esposos no son gente? ' 

no han de amarse? qué , son osos? 

Mariano. El amor en los esposos ’ ’ • 
es ridículo actualmente. — ' ' 

Es el amor luz muy vaea 
que á nuestra pupila biende; 
cuantas mas veces se enciende, 
mucho mas pronto se apaga.' ’ ' ’ ' ' 

Báhl Con tal disertación > 
me se olvidó tu visita. 

Vayal ¿en qué me necesita 
mi hermano? 

Juan. No; tu atención '' 

cansar no quiero; quizás !• 

en ocasión mas propicia * •' ' ' 

(temo dar alguna pida:) ' ■ - • • -I 

No; yo no he dicho... • 

Mariano. Hablarás?' 

Juan. Pues bien en ta casa misma, 
la hermana de tu mujer • ' 
vive, y no la puedo ver < " • >'>' • 
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sin sentir.... porque me abisma 
en un mar.... esUs casado, .1 
y debieras entenderme. .<'• 

Maiuano. Bahl tonto quieres hacerme? n 

De ella estás enamoradol 
Ji.'AN. ¿Quien te ha dicho, si ni ella,! ,, 
sabe...? 1 I.;-' • 

Mariano. ¿Juagas que mis ojos , í, , 

no adivinan tus antojo 3 ? 'i;! . ,.'^r • 

Juan. Cuan desgraciada es mi estrella. .>? 

Mamaro. y bien, qué quieres? cjue yo ,, 

!a diga.... por Belcebúi , ,j.- ' -1 1 
anda y declárate tú, , 

pues que el novio no soy yo. . ; 

JcAS. Mas.... ' < ii„. . 

Mabiamo. Nada, Luisa está ahí: . i; .: 

díselo si nada sabe; , ,| ■< 
y si te quiere, no cabe, , ^ .. .f 

mas que el casamiento. ,¡, tu 
Juan. : Sí; i'.,-. • . . 

pero... 

Mariano. Nadie tembló . . 

por declarar su cariño. . 

(Pobre muchacho..! es un niño, , >. 

pero mas grueso que yo. (Vare.) 

ESCESA OL 

-• í •' 

Juan, Luisa. {Fondo: al lalir, María sor» taludan.) 

■ I •■f 

Ahí , „ ■ 

Ah! {Ái ver á Juan.) 

Felices, Luisital (Bagando ios ojos.J 
Adiós, Juana! (Id.J ' 

Y qué tal vamos?. 

Bien, muy bien. (Buen par estamos ; 
Casualidad inaudita 
es verla tan de mañanal . 

Son ya las dos.... , . . 

. Es verdad- . 

(He dicho una necedad.^ „ , ; , 

Ha visto usted á mi hcrnásna? , ; 


'Juan. 

Luisa. 

Juan. 

Luisa. 

Juan. 

Luisa. 

Juan. 

Luisa. 

Juan 

Luisa. 
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JfAN. No; levantada .estará. > ' • 

Si usted quiere iré á buscarla. ' 

Luisa. No.... yo iré, tengo que hablarla. '> 
(Se van á marchar y te détienen.J 
Juan. Se va usted? ■ ‘ i 

Luisa. Se' va usted ya? 

Juan. No, yo no.... '■ 

Luisa. Lo mismo digo....' 

Juan. Hasta la hora de almorzar 

aquí podemos hablar. /'Se tientan.) ' 
Luisa. Si quiere usted hablar conmigo.... 

JüA.v. Pues no he de querer.... Si ahora (De pronto) 
en eso pensaba yo. 

Luisa. Como! qué dice usted? 

Juan. No, (Aturdido.) 

señora; no he dicho nadaj (Pauta.) 

(Van lot dot á hablar y te detienen.) 

Luisa. Hace usted unos estremos.... 

Está usted malo? 

Juan. No á fé: 

eso pensaba de usté.... 

Luisa. Hablemos un rato. 

Juan. . Hablemos! ■ ■ 

(pecho al agua) Luisa! 

Luisa. Juan! 

Juan. (Valor!) Si no he de cansarla, 

á solas quisiera hablarla. 

Luisa. Hable usted. ■- 

Juan. (Maldito afan!) ' 

Pero temo con razón - 
que usted se canse. 

Luisa. No he dicho...? 

Juan. Ademas.... es un capricho..;. 

Luisa. Nunca mejor ocasión! '' 

Juan. Pues' bien, yo.... “ • ,i t. • ' 

Luisa.- -Qué? ■ • ■ 

Juan. Hablarla quiero! (Cortado.) • > • > 

Luisa. Si, ya lo sé; mas ignoro.... /■: 

Juan. (Pues, la digo que la adoro ‘ ’ 

y después).... • ' 

Luisa.'"'' * Vamos.... espero.... • • • 

Juan.' Luisa, usté habrá conocido 
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Luisa. 

Juan. 

Luisa. 

Juan. 


Luisa . 
Juan. 


Luisa. 

Juan 

Luisa. 

Juan. 

Luisa. 

Juan. 

Luisa. 

Juan. 

Luisa. 

Juan. 


Luisa. 

Juan. 
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que no me es indiferente. > 

Gracias! ¡ 

(Jesusl lengua tente!), ' 

No, no; decirla he querido < 

que la tengo en un concepto 
elevado: es la verdad; / . 

y que es mucha mi amistad. • 

La correspondo y la acepto.... ■ 

pero.... • -f ‘ ./ 

Pues bien, ya no callo; • 
si mi lengua se resbala, <- 

que vayan en hora mala 
las dudas en que batallo. ^ 

Desde que osé levantar ! >, ;■ '■ ■ ' 

mis ojos á ver sus ojos, . 

mi corazón con enojos 
no sabe mas que.... callar 1 ' 

No roe importa que se enoje , . ' ■ . . ’ 

usted por lo que la digo, , < : 

que si su afecto consigo, • . •! 

conque de sí no me arroje i -i. . 

tengo bastante. . 

‘Mas cómo...! . ■ > 

no entiendo. > , i > . 

Pues me parece 

que mi confesión merece . 

respuesta: á injuria lotomol c •, 

Mas si no ha dicho usted nada, : : / ■ .« 

Como que no...? Usted elude...? ' ■ •< 

Juro que entender no pude./ 
oración tan embrollada! . i - '■ 

(Se burla -de mí esta chica!) / 

Y además, quien le comprende? ' • 

Pero si usted no me entiende...!' ^ > 

Pero si usted no se esplica...! * '.i 

Nos embrollamos los dos. fSe levantan , J ~< , 
Yo lo que usted dice ignoro. 

Sépalo usted, que la adoro. : . .,!•> t 

Hasta luego. ' - ' ' : 

Pero.... - . 

, Adiosl ó corrwpor 

I elforp.J 
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ESCENA IV. : 

t • . 

Li'lSA, á poco Mabiano por el foro! 

Li'isa. Jesús, qtié hombre! Y eso que 
al cabo se declaró.... 

¿Pero qué le he dicho -yo’ ' ' ’ 

l>ara..? y tan pronto se íué, 
que responder no he podido. 

.Sentía en mi corazón..,, 
y ademas mi turbación.... 

Oh! si la habrá conocido! 

¿Y si descubre mi anior , ' i 

mi hermana? Jesús! Dios mío! 
de pensarlo me da frió! 
no: decírselo es mejor. 

Ebo, y que ella se lu diga, 
porque si pide respuesta, 
á otra audiencia como esta . ! 

. me acongojo de fatiga..,. '■ 

Está visto.... yo no puedo..'.'. ' ' ‘ 

Pues, y él está muy ufano, 
y me besará la mano! 
un hombre! y solos! qué miedo! 
Mariano. Ella es! ¿Será verdad [Por el fondo.) ' 
lo que me ha dicho mi hermano? 
le amará...? Mirarle ufano 
picó mi curiosidad.... 

Viene y apenas me ve, 
me abraza y me dice ansioso; 

«se lo he dicho, soy dichoso! 
lo he confesado y triunfé. » 

(Aie adelanta y Luisa que no le fe, se asusta.) 

Luisa. 

Mariano. 

[.UISA. 

Mariano. 


.uisa! 

Cielos! 

No se espante! 

Creí! 

(Vaya y se ha alterado, 
pues no se hubiera asustado 
mas si yo fuera su amante! 

Juro que es linda!.... basta ahora 
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Lusa. 

Mariano. 


Li'isa. 

Mariano. 


Luisa. 

Mariano. 


Luisa. 

Mariano. 

Luisa. 

.Mariano. 


Luisa. 

Mariano. 


—li- 
no reparé en su figura.) 

(Yo no sé por qué me apura....) 

(Sin (luda la pobre ignora 

que sé todo su secreto.) ^ 

La veo á usted tan mudada 

que aunque estar aqui me agrada, i 

me iré si he sido indiscreto, t 

No.... de ninguna manera. 

Siendo así, tendré el honor 

de gozar esc favor 

casi por la vez primera, 

que aunque hajo un mismo techo, 

rara vez hallé ocasiones 

para ver las perfecciones 

que adornan á usté (esto es hecho, 

se asusta.) 

Gracias...!. no atino....,,, 
Tampoco es galantería 
lo que digo, que á fe mia 
tiene usté un rostro divino. 

Vengo á hablarla de un negocio 
que la agrada sin remedio, 

(y esto acabará mi tedio 
producido por el ocio.) 

Asunto...! y sério...! 

Quizá. 

Me asusta usted. 

(No lo digo?) 
á no asustarla roe obligo 
si usted.... 

Yo, le escucho ya. 

Pues hien, oscúcheme atenta 
con la franqueza de amiga, 
y todo cuanto la diga 
procure tomar en cuenta. 

Amor es rey de los hombres, 
y al rico y al pordiosero 
domina, que el tal ratero 
no mira sangre ni nombres: 
que esto es verdad bien se ve, 
en que á pesar de vivir 
aquí aislados, sin sentir 


Luisa. 

'Maiuano. 


Luisa. 

Mabiam. 


Luisa. 

Mariano. 

Luisa. 

V 

Mariano. 

LuiSa. 

Mariano. 


Luisa. 
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á uno ha herido por usted. 

Como! Cielos! no quisiera.... {Turbada.) 
(Adiós, mujer! ya te escaldas? 
aquí tenemos con faldas 
al licenciado Vidriera.) 

Tampoco creo es un mal 
lo que acabo de decir, 
pues es amar y sentir 
la cosa mas natural. 

De BU belleza el esceso 
ha llamado la atención ' 
de un joven, buen corazón.... 
y.... 

Por Dios, calle.... 

Qué es eso...! 

Si no me deja usted hablar 
y me escucha con temor, 
será el cuento del pastor 
que siempre vuelve á empezar. 

Hay un mortal que estasiado / 
admira sus perfecciones, 
y halla apenas espresiones 
cuando se encuentra á su lado. 

Un mortal..,. 


No siga usté. fA tetrada j 
(Qué horror! no sé qué pensar!) 

Pero hombre, es particular! 

Está visto.,., no hablaré.... 

Hable usted, pero no olvide 
lo que los dos nos debemos. 

Y á qué son esos estremos? 

Si usted sus frases no mide... 

Dccia que hay un mortal 
que la quiere con el alma, 

? uc perdiera vida y calma 
no quererle usted mal.,.. 

(Hablaré. Mi pobre hermano 
es tan tonto y encogido...) 

Por usled se ha decidido, 

y está con su anjqr ufano 

(Me mira de una manera.... 

Casado! qué atrevimiento...!), . 
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Mariaxo. y ha llegado ya el momento • 

de fijar su suerte entera.... ' - i>. 

Lusa. (Oh! imposible!) Y diga usté, • ■ • 

conozco al galan? ■ !.• i ■ 

Mabiaxo. ' Ah! sí; 

tanto, Luisa, como á mí. 

Lusa. (Justo!) Y me adora.... 

Mariaxo. Sí á fé;' 

obstáculos vencerá.' ” 

(Al primero es hombre muerto.) 

Lusa. (Qué es lo que oigo!) 

■Mariano. ' ' ’Y estoy cierto 

que usted casi le ama ya. 

Lusa. Se equivoca usted, Mariano'. 

Nunca le amaré: jamás... {Afartándo$t:) '' 
.Mariano. Como! ' '• 

Luisa. No faltaba mas...! 

.Mariaso. (Pues me ha mentido mi hermanol) 

Luisa. Permita usted. (Estoy muerta.) [Retirándote) 

> No sé qué hacer. 

Mariano. Pero.... « 

Lusa. Nada...l [Dele- 

' ' niépdote.) 

Huya usted.... (Estoy turbada) 

Mariano. Pero mi razón no acierta-... .. ' i.- 

Luisa. Huya usted, ó grito.... ■ ■ 

Mariano. ' Qué....l ’ 

Lusa. Que se marche usted de aquí. ‘ 

Mariano. (Pero.... y quien me manda á mí.,.) 

Señora, á los pies de usted. '(Vo*e por la is~ 

quierda.) 

’i ’ 

ESCEBA V- 

Lusa; á poco Matilde. 

Lusa. Qué horror! estoy aturdida! 

Casado de un mes apenas 
y ya olvida á su mujer ‘ • ■ • 

para buscar otra nueva! ■ ■ / 

V qué hacer? Será preciso,'... ! 

Si.... que mi hermana lo sepa...'. ' 
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Matilde. 

Lusa. 

Matilde. 

Lusa. 

Matilde. 

Lat&.iI -fiii 
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Matilde 

Litsa. 


.M.VTILDE 

Luía. 


Matilde. 
Lusa . 

Matilde. 

Lusa. 

Matilde. 

Lusa. 

Matilde. 

Lusa. 


./.'II ! 
i'i.in/l/. 
./liU.I 


/.?ri.l 




— Wf- 

\o no quiAo.qneflie eaipeS » >íi <•) 

Y md marcearé, II» sea lu'I 
nue mi.pmeaeiá sea cansa^ U >ii.| 
le que aquí sb>axme la gqerrali l.r.o 
Ola, LuisdL^Po^ ia der¡ethai)i. • •lib 
(luirte atreTol)líi >n¡r.í. » 

Qué te pasa? .‘No éstás huerta? íi.í 
S i, si tal. fCaufusa / .,! ‘(¡:p 
. Estás muy pálida! 

((Justamente.... á que lo acierta! 

Preciso es que se lo diga, ' ' < pl 
me jo mauda roj conciencia!) 1 1 ikj 
.M atilde, tengoquo hacerte i t y- . uun/.lf. 
una confesión violenta... * i.; uj>;> Y 
una 'cosa.i^:quc horroriza! 
no tengo sautp'e en las vertaslii ‘>i :< » 

Una confeslonl M á mí! . ‘-i 'p 

y tiemblas déiesa mancral l-V 
(Dice que tiemblo, ay Dios biío/)ií‘) 

No sabes lo que me cuesta, i . 

Pér.Q Isipaa domi alma 
y mi deber '.tne lo ordenan! j <.i o., 

Habla!i:(;.i|-,' , ' <, , . , ,■ 

Tú tal vez creerás 
que merecen que te sea ' , - ■ 
constante quien te ha jurado ■ 
amor y constancia eterna. 

Qué (üaes.,.u? (Ce» iniert$.) ■■ 

,í.i‘ Que tu marido..., ■ 
vamos, no acierta mi lengua.».. .| 

Qué ea jQ.que quieres decirw.,., ,:V.{ .tu iit.,!/ 

acabaráíí.,iT tal sospecha..,,' , ,,, 

Pero no tengo la culpa; 

soy inocente, no creas..,. i., 

Y qué es ello,?:;.,; , - - ’ .., 

i '. Que meha,ditbo, 

k quisiei!^,,e o.'i 

no haberte. dicho.... , ; . 

fe< i,; ; ..i!.(No,qoiero 
que conozca..,,) Buena es esa.„i/, 

1 nada mas? 

-l'uiji Nada mas.,.? . f, j j, 


■ AíilT 1 


:¡a.ur,' 




1 1 


. .:j i 


..•i; 


I ! 
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Matilde. 

Lusa. 

Matilde. 

Lvisa. 

Matilde. 
Leía A. 

Matilde. 

Ldisa. 

Matilde. 

Lltsa. 

Matilde. 


Ll'isa. 


te ríes d« raa manera...? 1 . 

Pobrccilla, y qué me inporUt' 

pues si una á enfadarse fuera 

cada'vex que su marido <: ,> 

dice & una muge! que es bella,’ i > ' ' ' 

solamente en enfadarse i .. 

gastára la vida enteral , li • ■ 

Es.... que hay mas.,.. * . ' ' • ■ , - < 

.'.;í • ' ! Qué mas...? 

: " iC • . Que l(WgD' 

dijo que habia en la tierra • i 
un mortal que me quería....! ' ■ 

Sea muy en borabuena: . I , . i 

Y qué mas?. j ^ 

.'n.í Cómo, y que mas? 

Que ide quería'de voras.... < 
que ese mortal era...', él ’ ..i,: 

(Cielos!) T qué mas? BahI cesa ' 
en tu conloo, á mi i ;r 
que me da..;. 

Pues esté buena.;..?; 

Y no te pones furiosa...? . 

Ya ves que estoy bien serena. ‘ 

Es de mal tono enojarse ' 

y tener celos.... que quiera ’ 
enbuenlwna. ' ' 

' i Pues si yo : - • ■; 
unida á nn hombre estuviera, 
al saber ’qne amaba á otra, ' 

me moriria de penal 

Eso os porque no oomprendes - ' 

que en la actualidad es fuersa ■ 
no querer á los esposos; 
el marido y vice-versa...: •. 

está en moda ser infieles; v : 
no reéMnar ni dar cuentas; 
no saJif joritos los'Rónytigei^ 
vivir en distintas piezas: di jiii. 
estos son tos ihatrimoDios ^ ^ • 

del dia..'.; la moda..,. •.S ’Vi*. , i '.1:1 
Ce» • 

en tal relación, que oí mundo 
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diga, hermana, lo 'qué qaíera; 
pero ai llego á caerme, , ’ ' 

aerá como Dios ordena, " ' ■ ' 

y cumpliré el catecismo 
■ de la santa madre iglesia. 

UiTiLDE. Ya Tea como te he escuchado: J 

á darine celos no Tuelvas, ^ '' ' * 

y Yete á mi toicador . 

que la modista te espera.... • ’ ' ’*• 

ha traído las capotas.... ’ 

Li'Isa. (Qué serenidad...! me aterra.... 

Í Juan (|ue no sabe nada.) ' ' ' 

u enemiga no me creas. {Vate por el foro.) 

ESOESAVl. 

t t 

Matilde, ápoeo Juan. 

Matilde. El infame! Ya se ve! ‘ ' 

fiado en la indiferencia • ' 

conque nos tratamos, juzga ’ r •> 

2 ue hacer el amor es fuerza " ’ 

otra muger.... y á mi hermana! 
y en mi misma casa...! oh.'..! esa 
es demasiada falsía...! ' 
es estremada vüeza...! [Entra Juan por el 

fondo,) 

es una infamia...! Adiós, Juan; 
que tal va? [Con amabilidad forzada.) 

Bien, y usted? '• 

Matilde. Buena! ■ • 

(Ocultemos lo que sufro, 
que no conozca.... Oh que idea!) 

Siéntese usted. [Con eteesiva y fingida am<^• 
I.,.- . bilidad.) 

Lo hago así. . 

se itenían. Cuanto dite Matilde én es» escena, es- 
eepto loe apartes, debe ser exagerado, para que el «ú- 
Wtco no se águre que siente lo que dice. ' 

Matilde. Anoche no quiso usté 
ir conmigo; ya se ve, 

¿qué ve usted de raro en mf (Coh despecho.) 
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una noche ^|,«^injí)T,,.,j| ¡i, ..-n„ 

Ji A>. Qué dice 

Matilde. .•.(n*i-. .íi. 

•'■ ■'li'Bin i./iie* iii •,‘Jurhncion.) 
qué he,ljpgadq á,,pronúp(;iar,,.jl c/ 

Jt\>. No sé; lU) M cptqndido ,-¡ 

.Matilde. Hágase usté inoconle..,! .,V,7 y 
JüA>'. Matilde...^ yjpi..., fori)ia)ii|^t«-v»' 

Matilde. Ea, ya es Drqn;^ pqsa«ia, (í,eipf^^ndoie.) 
Ji’AN. No enUen(fp..|,, (Sinlodo.)-¡ .f¡ ;,yi > *• ,j 

Matilde. .' I^s'bpnibres tpid^ 

(. 7' . , vfvM /i ’'»**'««•) 

sin vergüenza y sin reparo, 

hablan con 4^nto descaro, 
engañan con’ tales 'modos 
<jue.... qué ha de hacer la muger? 

^ ve sumida cri el tedio 

Y no tiene mas remedi(0 IM .lajii/-' 

sino dejarse vencerj| obeft ' 

Ji A?5 . i^ero , i ' ' ■ 'f* •■f.' 

Matilde. Ue,róba la, calma (Fttfcq de *<•) 

y dice que no me cnticndel 
ahí mi corazón mé vende! n , 7 
Jl'aü. (Ay Dios mid de mi alma) {Attfstiido.) 

'i T ' ** P®®* P®*' 

^j,fTitPE- (Nie entendió.) Me siento mala, 

y me adiogo en esta. sala. (5e dej^^caer en un 
.i' • •. ' w V. !ti . fillon.) 

Juay. Agua! (í.«eanlón<iaw,y íra(fln(/o de tríe. )>, . 
Matilde. • . Y se martília usted así...l i>. ,i/' 
necesito respirar.,.. ¿i — 
abra usted ese balcou,... r.n < im 
!.Vu(,3e,pie salta el cqrazpn [Abre elJ^lcon.) 
(.bnbflW y '’°y ^ desmayar.... 

jDios santo, qué fs lo que he oido/ 

-»» ^rnsi»^ de rol sCihapnamorado?)» ,«6is*ii ^ 

Tx - la Mi.Matildita,.8ft,lia PPSádo?\., -.sAVioqo sol olqsA 
MAtii.DE. Dónde estay? Es un . vpliklo. jR ssoitooi' A 
qué dije...? 1/ -?/ en '<>d*>oiiA .aaJir/.Ié 
Juan. Njulg, seniora..,. ,,«,3 ii 

tiAwi. . (mo dan calambres^ yéspdo./ Ayj,¿ 


y me voy á quedar mudo 
si dura eslo(medy'TIjlc>>i'jX ! 

MATir-DE. No se qué siento hace dias.,. 1 (Con amn¡ a a) 
no sé Id'que^ Aiehl {l»Sa(Ry lí Jl 
que desde que me he casado 
se hundiefoir hli9 afegrtaíl nuA .nruñAlf. 
Juan. (Otra vez, Dios'de'isreén^'cq s! '.íh 
Matilde. Oiié>me!tft(!Í&’<l9ted.A?<>^ ‘jnp ü/ois 
Jlan. i . .Yd^, Dad». 

Matilde.- JB ff de fuego eiá'Aiirada! •>^a ’*■ 

-luAN. (Quien ttÍTÍeva'Myian ‘->0 .•'yan/ lA 

Matilde. Dirá inted.v.UohT Do, itn(poiétÍIe‘;tt! 

Ji'ANi''''’ f fhitiMtMei st seftóra.wl f'LVoooiijtl 
.MjTiDDir.'' Es posible...? Y él lo ignora.... 

Ji'ANio ss Km íindraéátf Biáy posiM»! swv ' 

Matilde. (De fijo se-hidírá ¡s oíaijuM sh slnohl) oilih 
á mi e6pbetr,' y‘y^'ví(*«rti»i..-.'ljl¡lfiK 
Ji'AX. Conque<^Matild«iJ.w,' (tíeí«tí<ttMW<V‘ I 
Matilde. Profcleni»l|ifliÓéi«ntándo«e.‘ 

á marchar.. .or/iiuU 

Juan. •’f-Oul ii< ' projjjdo j 

(Matilde lo eofh dé9 bfaifo^ ''l6^1tmTetfi^»$cen{o.) 
Matilde.-' Í4olj)uedo ocultar la llama .o/¡/tatM 

que %qVi('ha iiaddo'eiiuaia1'tieM,^''P 
que míe entirafias’ devote, i <»• «f -rril 
que mis -sentidos 

. Juan. (Yodo sé lo (rae mié da.... .oK/tíulf. 

tengo frío....) loiJeoiuí 

Matilde. (•^■T'vAsf-’Wolirtimo, 

pero.... Juaíiv-vA' ■*‘U'*'éOD biuujIA .(•«; ia<.ífl 
Juan. -v' v ••ipÁyDioí1ip<''''''i'! uT .^a jI 

Matilde. •••Vñifeeráoí 

Juan. ? SoCOtra.* mo'mUOrió.ü. ahí (Se desmaya ytiwl- 
t i«! •>[> 

Matilde. Cielol Y se ha desmayadolsl*^ 

Mi espoéol-debáwtitcnérme; I 

he pretendida vengadme; 

veretoOA^i lo he logrado. ( V«íe por"ftí 

....Bioqeo a} í>ij\> quier(ta.)f- 

VailÍ5(|»f(I»7<| ¿I^^J .OH!/ 111/ V 

.rtnc'jlí V. rl 

"'■s-Kif -jiJB eel/. 1 !<^‘jSii'JÍU. jyrt v.u 1/. 
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ESCEHA VU. 

Juan. Mamaiio, por la derecha. 

I 

Mabiaho. Aun estoy mudo y absorto 
de la pasada aventura ^ 
creyó que yo la.... (mi hermano, 

. y desmayado...! 

Juan. ' Oh! qné angustia...! 

Mabuno. Le daremos agual diantre! 

Qué habrá pasadot Cuál sudal 
JuAK. Donde estoy. .7 ohl ahora recuerdo! ( Volvien- 

do en ei.) 

(Creyendo q%e eelá awn Matilde á $u lado, et arro- 
dilla delante de Mariano ein verle.) < 

Matilde, ese amor me asusta; 
perdone usted, yo no puedo < 
admitirle...! ■ • 

Mabiano. Como...! ' 

Juan. ¡Oh furia! 

mi hermano! Soy muerto...!) 

Mabiaho. Habla; 

^ dices? por qué te turbas? 

Joan. lo no sé lo que me be dicho..., 
no te figures.... (Turbado.) . 

Mariano. Te acusa f 

tu rostro! 

Juan. (Ya, ^taré verde.') . • 

Mariano. Alguna cosa me ocultas. . 

Joan. Tu presencia.... ya me voy. / , ■ 

Mariano. No saldrás.... 

Juan. ■ Por qué me apuras.».? 

Mariano. El amor de mi muger 

te asustaba. ' • ’ ■ / 

Juan. Oh suerte dura! . . 

Pues bien, ya lo sabes.... 

BLariano. ) . .Qué?-i 

Juan. Que tu esposa. ... 

Mariano. Qué pronuncias? 

Juan. Me ama. 

BIariano. Mientes! (Mas qué hago? 
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3 UC «kan%o con metei; «bulla? • 
ar un escándalo y ser : 

i «li íamilia la burlBl<«;' . 

Serenidad!} Bien! no vale 
j«». . la pena tal aií«B*uca.....(ii .j. .,if f ..... 
¡'! I I / l/Yo ere( que era otra cosaí 
JcAW. Diablo/ Bue* se.BiOiS^ra á*^(‘*l* * HJ 
(Sale Matilde por la izquierdt.J 
Mamano. Basta! V«tel<(Mlinuger4«/. 

á tiempo viene!) Qué buscas? (:A Juan.) 
JüAK. Misombre«)l ,u,Íj>| iij 

Mauano. Vete profítoi i . -v . ' 

ivAS. (Ahí está...!; C^e'la confunda!) i 

{Vai4 f«r $1. f 0 To.) . 

■ -irTi'iin^. .V : ' '-lí 

E 8 CBHA VIU- ‘X 

M'l'll l.’l-.J l¡tl -r- i! . 

■ i»ti .MaTOLD»t‘t—MAMiuqo, - 

'•tiiiiffi, ! i!. ! <■ . 

Lot do» fittgen e$tnmaia iádiferenext. 

■ I- !.. .! iii-. •• . 


I 

t 


I.r. 'í 

• i 

i 




Mam ANO. Conque hoy otra Tes nos vemos? 
Matade. Conque otra tec' nos hablamos? ' n 
Maiuno. De acuerdo sin dada estamos...; 
MAnLDB. Rarísima ves lo hacemos....! • ;< i;«. 
(Valor!) 

Mamako. (8f; serenidad!) 

No sales hoy? (Senímidaté.)- ' -■ ■ 

Matilde. l u;/. No te ausentas?n 

Mabiano. Tanto por mí te atormentas? ’ i ; 
Matilde. Es una casualidad;' t. < >. . <>.!.< • 
pero es de prudencia escasa' ' '■« 

Í de no recta cordura, -u; . 
uscar fuera la ventura > ir- ’ > '• 
teniendo ta dicha en casa. '■■■■■'■ ' 

M AMANO. Juzgo que debes quedarte, ' 
y fueras muy necia en irte; • 
si en la calle has de aburririe, 
y aquí puedes alegrarte. I I " •' 

Matilde. Por eso en casa me estoy {Se sieuld.) ' • 
aunque salir sola puedo. ' • ' 

Mariano. Por eso en' oasa me tpiedO ' 
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Matilde. 
Mariano. 
Les DOS. 
Mariano. 


Matilde. 

r 

Mariano. 

Matilde. 

Mariano. 

Matilde. 

Mariano. 


Matilde. 

Mariano. 


Matilde. 

Mariano. 


Matilde. 

Mariano., 

Matilde. 
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y .T la calle 'no kne roy<. '(vnou6a.)i)i> 

¡ilaríano. . ' ' • ■ A x » aii Tf,b _ 

Malildei < >UA<A^¡tk»ipo.) 

l-l "U Bhl J ‘|>I.'>D!'I': . '. 

Veamos, juzgo prudente '^Xearean^o tu tilla 

!■' ,.»■ ■ ..1I( 4 tedeiMATILDE.) 

preguntarte ' eatenaamente •' '‘>'<li>ííl .// ,L 

sobre... , ‘ . -o; m / ?/. i 

Yo lo mismo Haféi' -'LJ- fill .or/.in/.lí 
Hflbla tú. D ■ í'i'i »! ' ••i|íi!’ol ii 
iN’o, tú primero; 

Tú eres el esposo y../. .o/ais/ 5í 

' i.l 'itfí iBiam)r > }il/A .■//, il 
acepto el lUMnbire tambieii.' 

Pregúntame y sé sincero.... 

Si bien nunúft te prégabRíi 
lo que haces, no tiene duda 
que hoyipara hacerle, ra&éscuda 
la importancia del asunto. 

Yo nunca te he pr^ntadui^ *»)d 
en qué empleabas los dias, 
y creo que á mal nohahriai uipnor) .•t/tr/K 
en romper nuestroAraladoi.. .iii-if<.'> .h.i.ht/K 
Quiero saber ouiéa te» íte,rii.i')mK dií .ort im U. 
con quién hahWhia desveliMyhi;ll .jajiTtU 
tus penas, tus.... {'.vilr.'/) 

' Tienes eeh»? . 0 / aib / K 
Gelosl yo celo8l.,..,y qué.>i.V tlM >//l 
Supongamos que he tenido .ait.nTA 1/ 

(le celos alg.iHi*C 0 saLt ¡ni (.Jim I' .o/jumU. 
veamos, ¿no eres, «i eaposa.wiii i>:i .]iu.in/ K 
no soy yo lu roaridoí'.i -it. *■-» oi-mj 
G omo amor n« aoftten»»os«.íi <»h / 
los celos son iapoctunoa* üii 
No tal; suele-haber «Igttnfl» ohfntii M 
que aclarar,, prpato dol»einoiq> i.nvnl .ont/ jajM 
Eres jóven„ tengo féj rimi ani Hi't v 
en tí, mjip aeket-q»M«ÍP'Wh.*.6l no ú 
Y si igual preepntp,hieiqi>«i7(¡ hipa / 

Lyal te , Responderé, I 1 ,., .s«.invl^ 

Pero esas sátipíftccioBesiji,.,. 

no están biop en cl.^rap, mundo. i„'( ... , i«, if 
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AL\riano. Tienen poder maaiprbfoiidol'' n*» v 
en nosotrosilas pasionesuVnmti I ñ* 
No nos amamos) eeicievUftlicd on\ 
M,\tildb. Fuera ridiculo, sí. 

Mariano. Pero pregan tarié 41 tí» p -diwb; .id 
no es ridículo. (E^y ihaertojio h 
Me esplicará su pasión, 
rogará que. la dÓnemlaf'B .intnn me 
y se acaba la eoatienda<t> Lmi or/I 
dándola yo mi pefdoni^r>.{ *cii on 
Matilde. (Me cmtaváisuiloó 6 ra, 

me jurará amor y fé, !...eBTj/ o(l 
y yo Ic.perdonárd ' 
si no sigue la áventórtiQi;. ’.aiin<[ o.I 
Mariano. Conque espero que mcóaratesu i’<í 
si alonóte hablMIc amores, 
si tienes aderadórés,‘»f om Píbcn /. 
si eéaécharta ) i mpertMeiiMb I n 

Matilde. Galanterías y frases .ois/ ií» -di 
de aceptación gánersli) • / 
mas déolMacibn formal, 
nadie. .T<bMf'q-'‘HKr) -iIj -kI •) i-'u»q 
Mariano. Adelante noq>a 8 eat'>-> ■nr.b 

Como ta «alistes 4 mí Dxnevii‘>? r.I i 
sin amor, pudiera ser.'-»f vl> ad sí 
que otro indifviduol otro ser 
sin haber pensado en tí, 
baya tu pechW . .A l? 30 S 3 
.Matilde. Deten. 

Mariano.> Yo te<r:preaunoiánes Íidvtn.T»q 
.Matilde. Sé al saber lo que te debo, 

lo que me debo taitoirieu..;:j.\! !r.''tu.l 
(Hasta que él 4 ó' nte cdnáieéc 
su falta, nada le.digoL...) 

Mari ANO. (Está .v’istoy no consigo 

saber lo que medoteresAipm <tinl • 
De náodo'qne fiie^ i]ui«RerR< j mi ru’í 
mi suposlciod. <Qaé apurel^l ■.•(< k ( 
.Matilde. Ha sido un suefiDa;'tejueo>lri'ii’>rqriiI 
.MaaiMi(DKl 4 É>jimé('i(iiaboátefaftusteeái)i bii,j 
■ r.t. A ^ Pues, señor, bien. 

Matilde. i!i'.) 0 iáÍHarpye 9 iU iKV» 


.O-'/OI/M 

.S'tjrrAW 

.oy.ntu.\f. 

.au.iiT/lí 

. 07 AI 3 aK 
.30 HT/.IÍ 

.ovr/.in;l/. 
.3(1.11 r/lí 
.Oí»/ la/ lí 
.Nd.IiTí III 
.Oi'/.IR/.lf. 
.30 iitaF. 

..soiir*!/ 
.<>n wi# lí 


.ii<ijrr/R 

.or<ia>if 


.'•'/iiiK 
,30.IIT/ W 
i.l 

.V A ll 
.o/í nulí 
. 3 UJ:T#.¡/( 

.o/# !jii 


■ Aen.l 
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Matilde. 

Mabiano. 

Les DOS. 

M.muano. 


Matilde. 

Mabiaxo. 

Matilde. 

MAniA.NO. 

Matilde. 

Mariano. 


.Matilde. 

Mariano. 


Matilde. 

Mariano. 


>!atil:íe. 

Mariano. 

•Matilde. 
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V á la calle 'no me toy^ 

Mariano. ') - nii trU 

Matilde. UA «in'rteaípo.) 

H. Kh'.| 

\ eamo8, juzgo prudente >(A«arfO»»ío *u silla 
tJ< r< . ID) 4 (a de Matilde.) 
preguntarte eatenaamLTite I ’“l«lfcifl .('/. jl 

sobre.. ;'íurvt^. di»V. 

Yo lo misino liarti JsJ-'-r.ll .WAia/.lí 
Habla tú. , Sun/ oqíniit i 

i\o, tú primere; ' idi«''« il/. .eatI 
Tú eres el esposo y../. .or*i«/M 

,ih:'' i •■iK'Bienti'- ‘ lilA* 
acepto el nombre tambicH.) 

Pregúntame y sé sincero.... 

Si bien nuisoa De proguDKfi 
lo que haces, no tiene duda 
que boy' para hacerla, meéscuda 
la importancia del asunto. 

Y'o nunca te lie preguntado>ií\ »ob «ed 
en qué empleabas los dias, 
y creo que á mal nohabriai ;;pno!) .-<r/ia/K 
en roro^r nuestro tratado.. oiq.u'.O .a<iJiT/if 
<Juiero saber oiiiéa teTeyibvMrjs u(l .oir< ir/ P. 
con quién bahías^ tus desveloa^hRlt .aujrr/t/ 
tus penas, tus.... <!i<ilfiV) 

Tienes cotos? .ornni.V. 
Celosl yo celosl.... y quú.4.V ilca >>'/! 
Supongamos que he tenido .aujir/M 

de celos alguna cosaLt ;m loq nJnaT .orAiazW. 
veamos, ¿no eres mi esposa,Miii a!i .iojit/.K 
^ no soy yo.tu marido?iq -ib to ov*q 
Lomo amor no nostenemos^ui *>i> y 
los celos son imporUinosn ,id ra-viid 
No tal; suele haber algunos .ibn*>úi->l 
qiic aclarar., pronta dehemosq> ojixtil .oxaisaU 
Eres jóvcn„ tongo íó tikh aKTiiú y 
en t(, mgs s4Jier,qiiisip'r4b.«.sl Í4 

Y si igual pregunta. Uioi<}r«t?q)ii|>a y 

L^al te pespomlerÓH tirii-» lei i'>T .s«jit/K. 

Pero esas sátipf»cci«aeSiiiM. Miq>nii« 

no están bien en el gran mundo. .•>. « m# U 


ALvriano. Tienen poder mas'prbfondu n*» v 
en nosotros las pasioncsul;tii>ni !■««> 
No nos amaniosi es ciertoJicif uii^ 
Matilde. Fuera ridiculo, sí. 

.Mariano. Pero preguntartéiltíop 'diü'ibj .Ifl 
no es ridículo. (Estoy ihnertojío a 
Me esplicará su pasión, 'rcn-ditBlK«l 
rogará que iá defienila<i« .iixna iiie 
y se acaba la contieiida>b ciiu oi‘/I 
dándola yo mi pcFdoD;)> >d eod on 
Matilde. (.Me contará’sutlocíira, 

me jurará amor y fé, ¡...xkvj/ oí! 
y yo Ic.perdoniró ' 
si no sigue la aventtiraiO* ’ .«ciui o.I 
Mariano. Conque espero que me éaentuai' íK 
si alguno te habló' de amores, 
si tienes adorad6rés,->d ooi oibsn /. 
si esaóchaste impcrtMeoMb.'Jii^ ini^ 
•MvTilde. Galanterias y frases .ot^'iIh -M 
de aceptación generalvl i 
mas declaraciDn formal, 
nadie. 4Mioq.^nnri ¡ú -wl ot i'Ui'l 
Mariano. Adelante'no’pasesi 'O inr.l» ai 

Como teunístes é mí ctuasiu»? s.f > 
sin amor, pudiera set' iq ob «d oí 
que otro iadividiiol otro ser 
sin haber pensado en tí, 
haya tu pechW . .A «3083 
Matilde. Deten. 

Mariano. Yo las-prcsunciónes llevOi.tuq ./atI 
Matilde. Sé al saber lo que te debo, 

lo que me debo taihlñesi. aiA ; Ir.'iii.l 
(Hasta que «i ÚO' até cdnfieác 
su falta, nada le . digol...) 

Maria.no. (Está .visto, no consigo 

saber lo que me ink!re8ai).'fn ohr/ ' 
De náodo que fu|é quimera ¡ ¡m riH 
mi siiposlcioií. (Qué apurel^l ub ni 
Matilde. Ha sido un suefioi le ju(OiliMÍ->r.q»il 
M*UAxel<L«lt>juraál'.(HabiiÁ emhusterüll rilo 
.XA il ^ Pues, señor, bien. 

MATn.DE. i!io.i.iliofpye 9 Í(l ilO) 


.ov/ui/Ií 

.H'IJITaIÍ 

.S<1.IIT/1Í 

.:io ltaIS 
.ox/iii; I/. 
.Hd.ll 17 lí 
.if// IB/ lí 

.NiLliT# I/! 

.ov:/.ia/.l/. 
.au iitaK 

.ÍI//.III/.M 

..'ifi.irr*!/ 
.07 lli/ U. 


.Nit.in/ 1 ¿ 
.or/ia/ 1 ^ 


.*'■// IB/ 1 /, 
.auJiT; \f. 

'.I 

./Alt 

.o/i IiiaI/. 
.auja a|/. 

.o/ / 1*/ !< 
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y en el loco torbellino ("■! . , • i' 

del mundo, en e88:caminoi - r- • 

^no hallaste ninguna.... " 

Mariaxo. f i No. '.i I u 1' 

Matilde. Di, jdesde que t« has 'casado, i " • 
á ninguna has dicho amores...? • 

Mariano. Galanterías y flores^ > i. 

sin amor, sin resultado. "* ■ -• . 

Matilde. Pero una declaración •. •• •' 

no has hecho...? . • > ' < ■ 

Mariano. ; ¡Yo te aseguro ' ( ■■ 

Matilde. De veras.. .1 ' ¡ ' 

Mariano. No; telo juro.... ■' 

Matilde. Lo jurasl (Qué trapalón!) • ' • 

Mariano. Ni un hombre....^ '■ , i;. 

Matilde. NÍ una s^orm.... 

Mariano. A nadie me he declarado. <r i- 
MamnE. Ningún hombre me ha agradado.)' 

Mariano. Me alegro. • i-’ 

Matilde. (Iníame!) ^ 

Mariano. » ■ (Traidora! 

Pues to he de corresponder; . -tv 
te daré celes con Luisa!) 

Matilde. (La vénganla es ya precisa,) ■ « ^ j 

te ha de pesar!) i¡.- 

Mariano. i (Lo has de ver.) > 

, f • ; J ii 115' 

ESCENA IX. '!‘i 

DieMos; Joan, por al faro y Luua, por io iaquiorda. ' 

1 ' ..!i;i ■' 


Mariano. Luisa! [La coyt dt ¡a thtano,) ;n 
Matilde. Juan! (/d* Juan.) 

Luisa. Pero..,, rn i*.- 

Jl'an. Señora.. «'- í- i !• 

Mariano. (Ante mí! Qué pertinacia!)- ■ ■ i- 'ii’* 

Matilde. (En mi presencial qué audacia! < "*• 

Va de la venganu es horal) • ;¡; i. : 

Mariano. Impaciente la esperaba, - m "H -i • ' i -' 
cara Loiaaj'(DetenIend{dn<lo<e de. t Matilde 
• .f-'i.»': .-'■i •'! y Juan.) 

Luisa. (Oh Dios, qué hacer!) ’■ 


. j- r . 
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Matilde. Ya era hora de volver! .< • 

Ji'AX . (Ayl ya roe Jo figuraba!) . < > i. i 

{A la derecha del emetador MabiaMO y Luisa, á la 
izquierda Matilde y Juan.) t ^ ' 

Makiako. Tengo un- proyecto asoinbro«o;<(v/l Luisa.) 
dos caballos me han traído, • 

L montarlos do he querido * 

sta que usté el mas hermoso < 

* elija, que mi fortuna - . / ' 

será, pues juntos estamos, . , “ -i • 
que á cabaUo ambos vayamos : 
á la' alameda de Osuna. ■ 

Usted verá el que prefiere, . • 

y ese es suyo desde ahora., i,' ' . . 

Luisa. Mas...«<'''i •; • r -, ' • 

Mariano. Me quejaré, señora,- - : j i . . 

SI cual quiero no lo hiciere. 

Matilde. Espero que iremos juntos Juan.) 
á la soireé de Mendieta. 

No es reunión de etúpieta.' ; ' . ... r . / :• 

Y pues mezquinos asuntos - '-•! i- 
nos privan de diversiones. / ' .. > ■ ' 

cruzaremos sus salones . 
esta noche los dos juntos. .< •) 

JuAV. Yo... ' .. ■ ‘ 

Maiwaxo. No tenga usted reparo. {Jaterrmttpiéadak.^ 
Luisa. Pero... (A Jlforiono.yl- i • ' . •> > i • 

MAniANo, Vo me haga un desprecio. . . ',■■■ . 

Matilde. (Poruña liecia...)-! ;i- ■ ; i' 

Maria.vo. (Y á un necio...) 

Matilde. (Qué avilantez.^V S' 

Mariano. (^e descaro! 

Luisa. Yo estoy mala y no podré... (A Mariano.) 
Juan. Me hallo indispuesto, y yo no... (A Matilde.) 
Mariano. Es que se lo ruego yo. (A ¡Mita,) 

Matilde. Se lo suplico yo i usted. (A J*an.) 

Mariano. Falta saber si yo... (A Maiüds.); • ' .i- • 

Matilde. . Nada..- - 

Nuestro trato es terminante. 

Mariano. Es decir... . i 

Matilde. Que en adelante . , . p 

me veré mas obsequiada,.-- i!. 


Juan. 

Mariano. 

Luisa. 

Mariano, 
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Mariano. Con todo... 1 r-’' i cn<) i¡Y .3«un/ lí 

Matilde. Baste; me troyi f> ^ ' A ' . :r> il 

' • J ('Va Ó iólirjto^ loíderbeha/''' ¡'i í 

.Mariano. Yo no lo consentiréA;! v‘ !>.a>í«\'T' 

«■i. iJ ¡(Qírien entrar detrtu'deillfiitíUél) 

antes. iic,, ‘>111 

.Matilde. Sei««|nivoo«Hsted;i'i)iiuiii / 

este es> mi cuarto !•> I'-' «oi' Blfwt 
Maiiiano. ' ii'Vt ásloyl i'i* .«iil'» 

Ji'AN. Pero, MatiWe^es prbeisir *i"| .íí 1 ‘'A 

que mire sst^.v. 7onO<qé4ere.-Ai'p 
Luisa. Repare usted,' cSba1lero/.'j>^ol^ilfArtano.) 

(me yo noMa'doy peniiisOi;/ 

•Mariano. Nada... Vbiiíos á escogfp^ n-^ '(¡•o y 

el que á usted le agrada mas...rc!^' /f.n.l 
Matilde. Es decir qBe.'..-(^'Afa»*{anir.) .o/#ib/.1A 

Mariano. ‘.••'i ; MD¿odeva»jiYi' fr,!'i ¡ü 

Esté eé mi onairto.’'' ■" “«ip or»qfc3 
Juan. «í tllm >^a4hácérí)id s 

Matilde. Voy á vestíra#^ T'é*^ (A JtwiM)oV! 

al instante-'aos iremoAí'oii! v>iiq í 
Mariano. Voy á vestirme y «áldiemoo; \4- '¡Mita.) 
espéreme usted aipi.'»*- 

Juan. Señora... {AiiManMeV'' d '' 'i rt^ 

Luisa. Yo necesito.. (A Matimé.) » .t 

MmiAno. '.Laisti'yk nirescn(Aidnaáai''>i o'/! .t v/v<. !¿ 
Matilde. Su palabra está einpeAidli. ...ové! 

Mariano. (Esinfamal'K^**^^^**‘<’oo*^>) 

Matilde. (Es inaudito^ (i'amiflixifyeijT/IA 

t .. .«li-iw lili é Y 1 .oy./'n/tf. 


ESCEHA 'Xt ' 

• ” -.iN» 


.ao iiTi If. 

.un I.;/ ff 


í. ... Lijwa;”Jda#i>^i y'd';'» "Y .i*-!».! 

■ 'R*'. ¡,l ...-iil i>7 ' '-¡ji.iM ..|lni| <)IA I" tI 

Jv.vN. ¡Ya’sé vfe, ^epmé esteilsléiJtctfé 

desdeíioly ten írrorecid«l'<'f''e "i .yo wt»1A 
Luisa. Ustcd'es'á duien oli^n^ .vr/.ntt^. 

es preciosa, te 'conquiste ! .jaiiTi.l/ 

Juan. (Y qué W'(Mgó?5''Nb'Creá''’l 

usted, hechicera Luisa ...vn'éieM .(«■'/ lyt/. 
que tengo la«uliA'yb'.v/> ir»V 

Mi desgracié «étsi^va.oi -iTir im 
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Yo not^,h^ ^icho palabra, 
i'PWwiC' 1“ t'rti'tíiVI.'' »nl tí«Lll 


Luisa. 


Luisa. 


JUAX. 

Luisa. 

Juan. 

íaisa. 


Luisa. .^^o^ypj^lientifa, ' ',y^{ 

porque ninguna mujer... 

K ;rolo contrarjp,})^ visto, 
o lo creo. 

X v/vil/ 

¿con mi heroa^o.DOiPP, encHPP^a . 
tan alegi-e Y di ver^dat ¿ 

Luisa. ¿Y tengo la^ culpa yp •. 

de que e^,cosa?,jíip d«ant,i 3 ,„„ 

Juan. Sin dar motivo,. spñpF*,.,!,^ ue no-. 

ningunq^.w iqter^„.i,,j,,,,, ; -) 

Luisa. ¿Luego intereí.) 

lo que rae ápiced??. y Ai, i, d •)/ 

, ^1 ’lfu '•« oif 

á mí no... Soyunamigo-i., ;■ í, nr.) 

Y usted qitójtfftl^ 
se interesa?.. 

Luisa. ¡‘ J 

Yo también sdy tináaniíga... 

Juan. . íPi,»«ís, es cla^p, ama á 
Luisa. (Pues, adora á mi hermanita... 

fics©uifted,«q los hombrear ,!)%-. tí .um-nU* 
Juan. (Quién dp,j»piei:pa.áe fiad) tu. i'ii Vi 
Luisa. Me alegrp,^o,^i )e esc^aó,>; tir j 

pero„aepa^ue,8U vida’ ' .; /i.l 

está eii peligro» si, sqaíiP ;Vfe,, a .,„j, 
el esp030..rt' 'M iJ. (H í;b,.¡(( -í¡ Olí OY 
:■ ni;.i 

usted; taxt*iea;dí to,¡eqBpaí,,j .1,* y 
debe usted tfpiw.ía8„iraslbi;iíu> ■.«! 

Luisa. Vaya usted, ,q}tóY¡í,llp,«íp«c»ií;r'-/ .t wih. í»’. 

■4a,v .„ j^Vpy aV inataflte: 4 Áips Luiaa; (Mve que ge 
( ro y vuelve.) 


Luisa. 


quédese usted a(iuí,.qi».prpgt<hi;W .At:i ;.I 
vendrán por usted, (nace 
' ,i)i . . . ■ • v"" f-U»d,dichaí 

'•i'-:. i'. - > ’r.oínl .ora Y] 

(No quiero .oy.t.iHt.lf. 
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Luisa . 

Juan. 

Luisa. 
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(Y sfi'W!) ’’ 

Hasta luegol fManM al evartó dt Matilde. j 
Hasta' la vistal ’ '* ' 

. . :!(l • • ■! 

E8CEHA n. ' 

Luisa. ' ' ' ■ 

Atreverse á enamorar 
con tan espantosas miras ‘ ‘ 

á una muger, en presencia ' 
de su marido! y me irrita 
mucho mas el que Mariano 
con su afecto me persiga! - ' 

Ohl no quiero que mi hermana 
’ ''que Sor su contraria diga! ' 

Se lo diré, y si su esposo ' ‘ 
no se cansa dé >u intriga, 
para dejarlos en par ' 
me marcharé con mi tia. 

ESCEIA xn. 

l ■ t * ' 

Luisa. Mamaho, con trage de montar. 


Mabiano. Ya está usté aquí, Luisa bella? 

(Y mi muger?) Qué dhina ' 

está usted...! (Alzando la voz:) 

Luisa. Mariano, espero 

que sus frases no repita, > 
yo no le he dado derecho 
para qué asi me distinga ; 
y ademas su amor de usted 
me enfada y me perjudica. ' 

>Iasiano. ¿No disculpan mi pasión 
> esas gracias peregrinas? {Alzando tiempre 

' • >! • la toz.) 

Lusa. Mariano, déjeme usted 

' ó grito. ■ 

Maiuaíio.' " ' No seas esquiva. ..¡/Yd.^ •' 

Lusa. * (Y pie tutea! qué escándalo!) 

.Mabiano. (No va á dejar esta chica ■ 


r 
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qiie dé celos á Matilde.) ’ 

Lcisa. Mi hermana vienet • 

Mariano. La misma! 

(Se vuelve de eepaldae para fngú que no I t ha ’vietó 
entrar. J 

I • lír ’ 


ESCEITAXin. ' 

í ^ ¡ 

Lusa, Mariano, Matilde, y ¡van,' por h izquierda. 


Matildb. t-\qu( está mi esposo.! Juro! (Toeiendo.J 
Vamos, Juan! {Alzando lu voz.J 
íwAM. Ya he dicho á usté.... 

Matilde. (De este modo alcanzaré....) 

Mariano. (Buena ideal ahora Teri....) 

sí, Luisa, culpa á mi amor, fAlto.j 
que por nadie se detimie.... 

Matiu». Mi pasión la culpa tiene {a Joan, alzando la 


y es acerbo mi dolor! 

Mariano. A tus pies.... '' 

Se arrodilla ante Lusa; Matilde, al verlo, empuja 
á Joan y U hace arrediUaree; «n el acto frita.) 

Matilde. Qué hace usté así..,! {A Joan.) 

Joan. Como! {Aturdido.) 

Mariano. Qué miro! 

LtiiSA. Qué veo! (Viendo á Joan 


„ ■ . 'I arrodillado.) 

Matilde. (Vencí!) ^ m ■ < 

Mariano. Que esplñmes deseo..., - • 


(Joan ea á acercarse d Loisa esta le dice.) 
Luisa. Apártese usted de aquí. , 

Mariano. Negará usted queamaáunhmnbre? (A Luisa.)' 
Matilde. Dirá usted que á nadie quiere? < 

Luisa. De tai acción, qué se infiece! (A Joan.) 

Joan. Estrauo que así la asombre,. j. (A Luisa.) 
Mariano. Ya, señora, es demasiado! 

Matilde. Lo mismo digo! r i ■' 

Juan. i 'i., Yo juro'.;,. viei:i‘¡ .■ i‘ 

Luisa. Y yo también le aseguro.,'.;, ■ • 

Mariano. Ahora no me he equivocado. 

Ya no podemos vivir ..i.-ii ' *; 
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Matilde, jimU)^ lp» idos,?ol<v) «ib 9iip 
Matii.de. Qué es lo que diuea!; ^ {.ncini'xl i¿ .tñi'jJ 
Mauuko. .'ciii-iiiJ e»I Adiós! [Quiere 

iUniANu. ücjame partir! 

Matilde. lEs decir que así te ausentas 
cuando el cutn^.erj^j^a 
¡Mauiano. Señora... por Belcebú... 
.M,W<rU£t,^afchaft»coa UuÍM.inietttasu 7 iaAl^ 

(Litsa y Jl an eeíarán al otro estreñía del teatro figu- 
rando yss^haliit^» (^'«1. pjim ^vt diat rae rM<^ áte nmmáét. 
espectador.) ,.i ubMe:U.! ¡íibüI ,«ouib 7 

Maiuano. Vt^^ioeioáiLuisas mas viendo .eatI 

(|ue ustpd áini iicrmaíiiO'aBBabaaU) .a<i.irT«t^ - 
fingí quc. tatibieu cstabb dú cii-uiU) .oxai:iaI¿ 

{ or l^uis» <)liK amor murteado. ,1 
ero pues sigue usté así. it auq onp 
nt nv.it. -j yoqonfiQSO mi quimeiiaki.uuiefiq iU. .scjitaK 
.ÚuiLUE. Es decir que tu amor era... 

Maiuaso. Para darte ce\o8i sí i.iT odioau p» v 
Matilde. Eso no es cierto, pue&yooiq aiiJ A .oeaiiiaM 
1 ;uqm:> .'basta que amastefl d Lukl.M»» nMtVoATa 
' ' d,duau,im aun una sonrílsa-iTu «ani! «t \> xa jI a 

.X/. jl 1 mi pephp ainaale lejdió. .ío.iitaK. 

M abiano. Esa es disculpa oportUtu.)-,) !umoD .xa’jI 
de desfachatez alaifd«i;,i MiQ .oxAiHAlf 

r/ il ú (,iper0<'ha'Uegado. muy tarde. .aautJ 

.oV.idlH'. Adiós, y buena fortuna'. [Quiere irse.) 

Matilde. No, Mariano, si es verdad [íieieni)núioiei)n.V. 

loquediceSvTOi^'qtiiecd.i .'KaíiiaI/. 

, á Juan, ol^ró de'llg{tro,tio-tMi» H n? ka ti) 

K ;ro no con liviaiidad! iwi -'ihcqA. ./.en.l 
Oi«t poMble! iisonpbstütiBiflg'i'il .vf.í.insU. 
■Matilde. mp 'dDifiL no.» b .Iíüi íítiII .hujitaM 

r'iáitu berxnanusi moadorá! ,r, Icj nd ./.eiT>l 
I . ABiJ.Qiié Ip. digaíi.l <6 el 1"C oiij» oñtTlc.H .revi 
Jla.t. .|!.t,:Noiseñora..T [3c ,prbnJor)siñM 

á otra persona amo yo. jiiuiím oJl .aaJiTAÍ /1 
tIAnu^o. Pues pregunta :tú á tu hermana .ra'jI 

si me quiercw , ür, ■>! noidrnLl or '{ .i-o r J 
.iTSA. ... Ko. por ciert«!i cioilA .oXAiaAl/l 

'Iatilde. Ue un sueño entonces desp|erto/iY 
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Juan. 

Luisa. 

MaTK.IiE. 


Mabianu 


y ya es mi sospc<^ vaiiahj. i ,, 

Yo amj á Luisa! ‘-(/Ííyasííai/oí fmijj.) , ^ 

„ Yo amo é Juan. 4 / 

i’ero tu nfo nié digiste i A Luisa.) 
que mi cspos»..!? i o /. ,vf¡it.ií'¡ 


Lo ereisteo ;? o.'i i!. 

V yo calmard tu«f*n.. - p r¡ 

Juan mo relató su amor.cfif, of)>> |.. 
yo la hablé á Luisa, y tál v 

creyó que yo....' •; r . 

■í* ' Sé mi'jueizi- .í Í 'I 

de celos fuó mi dóiori ", ' rooir, r, 

J. Luego me-omas?-' * <"i ■, 

Vo.;>. Iocteo.,i0í6b» rubor) 
I tu á mí, di.. 4? >/ip oji viu'n ->í> s *! 

’• A9f'par«do.v;<.ir) / 

Y nuestro plari..;?i>< ¡-^ ¡¡¡J; 

■> No merece í / 

(^ue se cumpla; t» raí d«ce;iü{> .0 / 

Lonque os amalsii'.í i,;>¡ r,„i, 

^é iliiere¡9i'»''j Olí 
. Quién dijera!* 'iMíí. d on oi-j, P.iips 
■ ' ‘ . Quien, péiisécaiAfcaiiJ 

. (No salió la lección cara4,..,y,iiini!.ii 
Venga un abraso.óti •oni a ¡ nni, o na 
^ ’'QO(Yh»cei8''ij/iT /'I 

Conseguir la dicha en 61 
y empezar á ser maridó, eofiinii oloíj 
puesto que no hemoatenidp inh-mq 
nosotros luna do-miolv.'jp cruq i>rr fi; 

Yo pensaba viajaf í .nnne ernd/ , , , j/ 
solo; lo harefrio*'ios!do8 i iv> iiIrJn / 
muy juntitos;iO;«^ pdi<4)iíi» n/i i-xi 
ya es hora deq)riMi|Tiffp. el rn omo-. 

Dejaremos esta icasa v>.iinhi.-i> / 
á los chicos. 

Oh! qué suerte! 

Y que se casen ú muerte! 

Ya no habrá en mi dicha tasa. 

Queda rotó él plan ! fM /, i 
lis cierto, 

pues nos hemos engañado. 
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Mariano. !.Mc parece que he engor^atlo.) 
Matii.ue Va de mi 9ueuo despierlo. 

Mariano. Hoy, no sé por qué razón, 

(licea qüe ha nacido larde 
el hombre que no hace alarde 
de no tener corazón. 

El que siente, causa grima; > > 
el que ama ea un pobre diablo; •• 

y hasta es' digno QO un establo , 

el que á su muger estima. ■ , 

Por seguir la necia moda, 
el amor yace en desuao, . ' . 

y sin razón, no está en uso ! 

..... i . comer el pan de la boda. 

Es de rigor no querer, ’ 
y en cuanto ambos se han uuido, 
allí descansa el marido r ' ¡r 
y aquí vive la muger...» 

Yo, que quise ir por la rula, 
sé que sin hacer mi encomio , , , 
no es digno >dd matrimonio 
aquel que no le disfruta. . i_- 

Diga el mundo lo que quiera; 
ridiculice el amor, > ■ 
creo que es mucho mejor 
el vivir de esta manera. (/IbrazoiKío 




■ Ir 


I , *.. 


.'/ 1 .;/ 1 - 
.:>j. s ' ’ 
ii¡' i 


/.jj- 
... 1 • 


ó Ma- 
TJtDE.V" 


Solo unidos los esposos ■ * 

pueden quererse y amarse, . , 

Si no para qué casarse? 

Matilde. Ahora seremos dichosos... 

Y ojalá en cualquiera boda. . ■ . ■ 
hecha al eatilo racieote, 
como en la qno.eatá presente, . 
Venza el amor á la moda, 
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